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MUST READ - IMPORTANT

We strongly recommend that you carefully review and read this manual before the beginning
of installation. Keep it after installation to know how to maintain the faucet in future.

Mbl HacToATENbHO peKoMeHayeM BaM BHUMATENbHO U3YUNTb U MPOYUTaTh 3TY UHCTPYKLIMKO
nepej Hayanom yctaHoBkU. CoxpaHuTe eé Noc/ie yCTaHOBKM, UTOBbI 3HaTb, KaK BbIMOHATH
obcy>kmBaHve B byayLuem.

PRIVALOMA PERSKAITYTI - SVARBU

Mes labai rekomenduojame atidziai perziaréti ir perskaityti Sig instrukcija pries pradedant
montavima. Pasilikite ja po montavimo darby, kad Zinotuméte, kaip priziGréti maiSytuva ateityje.

EV
@ OBA3ATEJ/IbHO K MPOYTEHNIO — BAXKHO
®

The number of buttons and decorative plates may vary depending on the model selected.
KonnuectBo KHOMOK 1 eKopaTUBHbIE MAACTUHBI MOTYT OTANYATLCA B 3aBUCUMOCTY OT BbIGPaHHON MoAenu.
Mygtuky kiekis ir dekoratyvinés plokstelés gali skirtis, atsizvelgiant j pasirinkta modelj.
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DIMENSIONS

2xG1/2"

2xG3/4"

2xG1/2"

2xG3/4"

Up to 15mm height
adjustment is possible
for cutting, which is
measured and selected

by the customer




INSTALLATION

Thoroughly clean / wash the pipes before installing the concealed faucet. No dirt, metals, wood
chips, debris or foreign matter should clog the filters installed in the valve inlets.
WARNING: Before drilling holes, make sure that they are no electrical cables or pipes installed.

If you wish to attach to a partition or soft base, use special fasteners to fix the faucet firmly in the
wall cavity.

1. Select the position of the faucet box and insert it into the wall cavity, the depth of which must
be between 85 and 100 mm including the thickness of the tiles. With the spirit level supplied,
which is mounted on the protective cover (D) of the faucet box, level the faucet so that it is in
a straight horizontal and vertical position. Then mark the fixing points. Pull out the concealed
faucet box and drill holes of the correct depth in the places you marked. Use wall plugs and
screws to fix the faucet.
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2. The hot water supply inlet (on the left side of the faucet (box) (HOT)) must be connected to
the hot water supply system and the cold water supply system (on the right side of the faucet
(box) (COLD)) must be connected to the cold water supply system. Connect all outlets to the
markings on the large upper shower head / small shower head / spout buttons.




4. Open the water supply to check that each connection is tight, there are no leakage and free of
cracks.
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5. With shut-off valves installed inside the faucet on the sides (1-HOT and 2-COLD) you can adjust
or close the flow of hot and cold water to the faucet with the help of a screwdriver.

1(HOT) 2(COLD)  1(HOT) 2 (COLD)

6. By turning the thermostatic handle to the end position clockwise, this is the maximum
cold water (C) temperature position, make sure that the water flows cold. By turning the
thermostatic handle to the end position counter-clockwise, this is the maximum hot water (H)
temperature position, make sure that the water flows hot (use a thermometer).



7.  After testing the faucet, remove the loose, thermostatic handle used for test. Tile the edges
of the faucet, leaving a maximum opening of 140x190 mm. Place a decorative plate, which is
mounted on the wall (tile) using clear silicone.

max.190mm

Silicone




8. Before fitting the handle please read instruction of the TEMPERATURE SETTING and if
everything is suitable then install the handle completely.

9. To start the water press the corresponding button (see figure with button markings). To start
cold water, turn the thermostatic handle clockwise, for hot water — turn the handle counter-
clockwise by pressing the knob on the handle.

Pressing this button will allow
water to flow through the spout

Pressing this button will allow the
water to flow through the large
upper shower head

® Q

Pressing this button will allow
water to flow through the small
shower head
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TEMPERATURE SETTINGS

These faucets are factory calibrated at a balanced pressure of 3 bar with a hot water supply of 65°C.
If the temperature and pressure of your water supply differ from the recommended one, then the
thermostatic faucet must be recalibrated. Calibration is required as follows:

1. Unscrew and remove the handle and the temperature control ring from the thermostatic
cartridge.

\

\
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2. There are 2 marked lines on the thermostatic cartridge, keep them in one line. If we turn the
axis of the thermostatic cartridge clockwise — the water will flow cold, if we turn it counter-
clockwise — it will be hot. The more we turn counter-clockwise or clockwise, the colder or hotter
the water will flow, respectively.

Measure the outlet water temperature with a thermometer and adjust to the required
temperature of 38°C.




10

st (K @ )

u
I

’u} /

e el

N O N . O\

4. Place the handle so that the knob button is at 12 o'clock position and secure it with the screw.
Insert a decorative plate into the hole in the handle.




MAINTENANCE
OF A CONCEALED FAUCET

The faucet must be properly maintained and cleaned to ensure that it always functions well and
looks perfect.

The shiny surfaces of the faucet can only be cleaned with a soft cloth and clean water. Do not use
any chemical or abrasive cleaners!

Failure to follow the above instructions will void the warranty.

Due to uneven water quality, the cartridges and other parts inside the faucet may become
clogged / blocked, resulting in reduced water flow and inefficient operation of the faucet.

To clean clogged filters, remove the thermostatic cartridge from the housing.
1. Shut off the common water supply to the faucet at both hot / cold inlets with shut-off valves

(using a flat-blade screwdriver) mounted on the sides of the faucet’s inner housing (1-HOT and
2-COLD)

1(HOT) 2(COLD)  1(HOT) 2 (COLD)

2. Loosen the fixing screw and remove the handle. Pull out the temperature control ring and
unscrew the cartridge adaptor.

3. Now unscrew the cartridge with a wrench or similar tool.

4. Wash the cartridge filter (sieve) to thoroughly remove lime scale and other dirt. Soak the filter
in an anti-calc solution or vinegar. Do this as carefully as possible.

5. The thermostatic cartridge housing should also be thoroughly cleaned with a damp cloth.
Cartridge O-rings (gaskets) must be lubricated with silicone grease.

6. Now install the cartridge by screwing on the cartridge adapter and inserting the temperature
control ring at 12 o'clock position as indicated in steps 3 and 4 above in the TEMPERATURE
SETTING instruction.

7. Finally, make sure everything is safe and tight. The water supply can now be switched on with
the shut-off valves (1and 2).

8. Make sure everything is working and functioning properly, check the water temperature and (if

necessary) recalibrate as described above. -



TROUBLESHOOTING

If you have followed the instructions carefully and the faucet still does not work
properly, take the following corrective steps

Problem

Possible cause

Actions to be taken

Water temperature is too low

e No hot water comes to the
thermostat

o Clogged thermostatic cartridge
filter (sieve)

o |f the fault occurred
immediately after installing the
faucet, it is possible that the inlets
are installed incorrectly

e Water supply in the cold season
(winter) is colder due to the
outdoor temperature

e Check that the water supply is
not blocked

e Remove the thermostatic
cartridge and clean the filter
(sieve)

e Check the installation: hot
water — left / cold water —right

e The hot water supply may need
to be adjusted, i.e. increase the
hot water temperature in the
water supply (boiler)

Water temperature is too high

e No hot water comes to the
thermostat

o Clogged thermostatic cartridge
filter (sieve)

o |f the fault occurred
immediately after installing the
faucet, it is possible that the inlets
are installed incorrectly

e The water supply is warmer in
the warm season (summer) due
to the outdoor temperature

e Check that the water supply is
not blocked

e Remove the thermostatic
cartridge and clean the filter
(sieve)

e Check the installation: hot
water — left / cold water —right

e The hot water supply may need
to be adjusted, i.e. decreasing
the hot water temperature in the
water supply (boiler)

Only hot or cold water flows out
of the faucet

e The water inlets may not be
installed correctly

o [f only cold water flows from
the faucet, there may be a
cartridge failure

e Clogged thermostatic cartridge
filter (sieve) or water filter in the
general water supply system

e Check the installation: hot
water — left / cold water — right

e Remove and inspect the
condition of the thermostatic
cartridge

e Remove the thermostatic
cartridge and clean the filters
(sieve) or replace the water filters
in the general water supply
system

12




Problem

Possible cause

Actions to be taken

[t is impossible to adjust the
designed water temperature

e The thermostatic cartridge
may be clogged due to limescale
sediments

e The thermostatic cartridge may
need to be calibrated manually

e Remove the thermostatic
cartridge and clean the filters
(sieve) or replace the water filters
in the general water supply
system

o After manually calibrating

the cartridge according to

the instructions above in the
TEMPERATURE SETTINGS section

Low water from the faucet

e Insufficient water pressure in
the water supply system

o Clogged thermostatic cartridge
filter (sieve)

® The required minimum water
pressure is 0.5 bar (0.05MPa).
Recommended operating
pressure is 3 bar (0.3MPa)

e Remove the water filter or
thermostatic cartridge and
perform preventive maintenance.
Clean if necessary

Water flows out of the shower
head when the valve is off /
closed

e [t is normal, if you have used
shower recently

e Too high pressure in the water
supply system

e Check water pressure. The
pressure must not exceed the
specified operating specification
of the faucet.

If the pressure is too high, adjust
it according to the specified
technical data

Water leakage from shower
valve / controls

o Water leakage from shower or
spout flow valve

e Water leakage from the
thermostatic cartridge (from
under the handle)

e Remove and clean the spout or
shower flow valve filters

e Remove the thermostatic
cartridge and clean the filter
(sieve)

e Check water pressure. The
pressure must not exceed the
specified operating specification
of the faucet

If the pressure is too high, adjust
it according to the specified
technical data

13
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YCTAHOBKA

MNepes ycTaHOBKOM CMeCHUTENs ANA CKPbITOrO MOHTaXa TLiaTeNbHO OUNCTUTE / BbIMOWTE TPYObI.
Hukakan rpasb, MeTan, ApeBecHas CTPY>XKa, MycOp WM NOCTOPOHHME NPeAMETbl He AO/KHbI
3acopATb UALTPbI, YCTAHOBIEHHbIE BO BXOAHbIX OTBEPCTUAX KNanaHa.

MNPEAYNPEXAEHUE: MNMepea Tem Kak CBEPAUTL OTBEPCTUS YHeaMTeCh, UTO B 3TOM MecTe He
MPOXOAAT 3NeKTpUYeckue kabenu nam Tpyobi.

Ecnv Bbl xoTUTE NPUKPEnnTb CMeCnTEIb K NEPEropoake Nan MArkOMy OCHOBaHUIO, VICI'IO}'IbByIZTe
cneunanbHble KpernaeHna, KOTopble NMPoYHO CI)MKCVIpyI-OT CMecunTeNb B MONOCTN CTEHbI.

1. Bbibepute nonoxeHue Kopnyca CMECUTENA W BCTaBbTE €0 B MONOCTb CTeHbI, FybuHa
KOTOPOW fo/1KHa cocTaBaaTh oT 85 40 100 MM, BKAKOYas TOAWMHY NAUTKN. C MOMOLLLbIO
YPOBHS#, BMOHTMPOBAHHOTO B 3aLLMTHYHO KPbILLKY cMecuTens (D) BbIpOBHAWTe cMecuTeNb Mo
BepTMKaNN 1 FOPU3OHTaNN. 3aTeM OTMETbTE TOUKM KperaeHns. BoiTallmTte kopnyc cMecutens
1 NPOCBepANTE OTBEPCTUA HY>KHOW FY6KHbI B OTMeUeHHbIX MecTax. Mcnonb3yite grobenu n
BWHTbI, YTOObI 3aKPEMUTL CMECUTENb.
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2. Bxop ropsaueli Boapl (Ha neBoi ctopoHe cmecutens (kopnyca) (HOT)) AokeH 6bITb NOAKNOUEH
K cucTeMe NoAaun ropavelt BoApl, @ BXOA XONOAHOW BOAb! (Ha MpaBOl CTOPOHE CMecuTens
(kopnyca) (COLD)) sonkeH 6bITb MOAKIOUEH K CUCTEME MOAAUM XONOLHON BOAbI. [ToakAouMTe
BCe BbIMYCKHble OTBEPCTUA K OTMETKaM Ha KHOMKax roNoBKu AyLla / nelikun aywa / U3nmBa.




4,

5.

OTKpOlZTe nozayy BoApbl, UTOObI y6e,£|,I/ITbCFI, 4YTO BCe COeAUNHEHNA TEPMETUYHDbI, HE MPOMYyCKaroT
BOAY N HE MMEKOT TPeLLMNH.
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3anopHbIMK KNanaHamu, yCTaHOBAEHHbIMU BHYTpY cMecuTens no 6okam (1-HOT n 2-COLD),
Bbl MOXETe OTPerynpoBaTh UK 3aKpbITb MOTOK FOPAYE 1 XONOAHON BOAbI B CMECUTENb C
MOMOLLIbKO OTBEPTKM.

1(HOT) 2(COLD)  1(HOT) 2 (COLD)

MoBepHyB pyuKy TepMocTaTa B KpaiHee MOAOXEeHWE MO YaCOBOW CTpeske (MoaoxXeHne
MaKCMManbHOW Temnepatypbl xonoaHon Boabl (C)), ybeantecs, Uto TeUET X0N0AHas BOAa.
MoBepHyB pyuKy TepMOocCTaTa B KpaiHee NONOXeHVEe MPOTVB YaCOBOW CTPEsKMN (MONOXKeHME
MaKCMManbHOW TemnepaTypbl ropsyein Boabl (H)), ybeanTtecs, uto TeUET ropsiyas Boza
(Mcnonb3yiiTe TEPMOMETP).

17
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7.

CHUMUTE HE3aKPEMNEHHYH PYUKY TEPMOCTaTa, KOTOPYHD UCMO/Ib30Bav 418 MPOBEPKMX.
lMokpoWiTe NANTKON Kpas cMecuTens, OcTaBaaa otBepctne makcvmym 140x190 mm. YctaHosuTe
[EeKOPaTVBHYHO MNACTUHY C MOMOLLbHO NMPO3PaYHOro CUANKOHA.

max.190mm

CunvikoH

LN N W N




8. Tlepes ycTaHOBKOW pyyku TepMocTaTa npoutute pasaen HACTPOWVIKA TEMTIEPATYPI, v ecau
BCE MOAXOAMT, TONbKO TOrAa YCTaHOBUTE PYUKY.

9. YT06bI BKIKOUUTH BOAY, HaXkKMWTE COOTBETCTBYHOLLYHO KHOMKY (CM. M306paxeHvie MapKMpoBKU
KHOMOK). YTOBbI BK/TFOUNTB XONOAHYH BOZY, MOBEPHMTE PYUKy TepMOCTaTa Mo YacoBOWM
CTpesike, a UTobbI BKAFOUNTL TOPAUYHO BOZY — MOBEPHUTE PYUKY MPOTVB YaCOBOW CTPENKM,
HaxkaB Ha KHOMKY Ha pyuKe.

Mpw HaXaTWM Ha 3Ty KHOMKY, BOAA
NOTEYET Yepes N3/IMB

[Py HaxkaTnm Ha 3Ty KHOMKY, BOAa
NMOTEUET Yepes BEPXHWUIA AyLL

[Py HaxkaTnm Ha 3Ty KHOMKY, BOAa
MOTEUET Yepes AyLLEBYHO Neliky

© 00




HACTPOUKA TEMIMEPATYPbI

3T cMecuTenn oTkannmbpoBaHbl Ha 3aBOZE-N3roToBUTENE NPY CHbanaHCMPOBaHHOM AaBiEHNN

3 H6apa 1 nozaye ropayelt BoAbl, Temnepatypa kotopoi coctasnseT 65°C. Ecnv Temnepatypa u
AaBneHne Ballero BOAONPOBOAA OTIMYAKOTCA OT PEKOMEH0BaHHbBIX 3HaUYEHWI, TEPMOCTaTUYECKUI
cMecuTenb HeobxoAMMO oTkannbpoBaTb. Kannbposka BbIMOAHAETCS CAey oMM 06pa3oM:

1. OTBUHTUTE U CHUMUTE PY4KY 1 KONbLO KOHTPOIA TEMMNEPaTypbl C KapTpuaxxa tTepmocTaTa.

RN

T~

2. Haxkaptpuaxe TepMocTaTa eCcTb 2 OTMEUEHHbIE JIMHWUW, OHW AO/XKHbI COBMagaTh. Ecau
MOBEPHYTb OCb KapTpUAXKa TepMoCTaTa Nno YacoBOM CTPesIKe — MOTEYET XON0AHas BOAA, ecau
MOBEPHYTb MPOTMB YAaCOBOW CTPEKM — ropayas. Yem 60/bLLe Mbl MOBOPayYvBaEM NpPoTuB
YaCOBOW CTPEJIKM UM MO YaCOBOW CTPENKe, TEM, COOTBETCTBEHHO, XOJIOHEE UK ropsyee
6yzeT Teub BOAA.

V3mepbTe rpasyCHUKOM TemnepaTypy BOAbI Ha BbIXOAE U OTPeryavpywTe 40 HeOOXOANMOM
Temnepatypbl 38°C.

20
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4. YcTaHoBWTE pPyuKy TaK, YTOGbI KHOMKA PYYKN HaXOAWNach B MONOXeHNM «12 YacoB» 1
3akpenuTe eé 6ONTUKOM. BCTaBbTe A€KOPATMBHDIN KOIMAaYOK B OTBEPCTUE PYUKU.

21
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OB/IY)XXNBAHUA CMECUTENA
CKPbITOIO MOHTAXA

3a cmecuTenem HeO6XO£I,I/IMO MPaBWIbHO YXaXnBaTb N YNCTUTb, 4TO6bI OH BCeraa pa6OTan XOpoLwo
W Bblrnaaen 6e3yr|pel4Ho.

Enecmu_l,me NOBEPXHOCTN CMECUTENA MOXHO NPOTUPATb TOJIbKO MSArKOM TKaHbHO 1 YMCTOM BO,D,OIZA
He MCHOHbByﬁTe XUMnyeckme nan aspaBMBHble uncrauime CPEACTBa!

HecobntoseHve nprBeAEHHBIX BbiLLe MHCTPYKLMI NMPUBEAET K aHHYNIMPOBAHUIO rapaHTUN.

113-32 HEMOCTOAHHOIO KayecTBa BOZbI KAPTPUAXM 1 APYT1e AeTanu BHYTPU CMecuTens MoryT
3aCopUTLCA / 3abUTbCH, UTO NPUBEAET K CHUXEHWIO MOTOKa BOAb! M HeaddekTMBHOW pabote cMecuTens.

YTO6bI OUNCTUTH 3aCOPEHHBIE GUALTPbI, M3BAEKUTE KAPTPUAXK TepMOCTaTa K3 Kopryca.

1. C nomoLbro OTBEPTKM C MAOCKMM HAKOHEYHNKOM NepekponTe 0bLLyro nosady BoAbl K
CMecuTeNto Ha 0BOMX BXOZax ropayelt / XoN0AHOW BOAbI C MOMOLLLbIO 3aMOpPHbIX KAarnaHoB,
yCTaHOB/IEHHbIX MO 6okam BHyTpeHHero kopnyca cMecutens (1-HOT n 2-COLD)

COLD

1(HOT) 2(COLD)  1(HOT) 2 (COLD)

2. OcnabbTe GUKCUPYIOLLIMIA BONTUK U CHUMKUTE PYUKY. BbiTalLMTe KONbLIO KOHTPONA TeMMepaTypsbl
1 OTKpYTWTe aZanTep KapTpuaxa.
3. Tenepb OTKPYTUTE KAPTPUAXK raeUHbIM KAFOUOM UAN aHaNOTUUHbBIM MHCTPYMEHTOM.

4. TlpomoiiTe GUNbTP KapTpuaxka (CUTeUKO), UTObbI TLLATENBHO YAANUTb U3BECTKOBbIV HaNET

W Apyrve 3arpasHeHua. lNomMectute GUALTP B CPEACTBO ANA yAANEHUA HAKMMN UK YKCYC.
[lenalite 370 Kak MOXHO OCTOPOXHee.

5. Kopnyc kapTpuaxa TepMocTata Takxe caefyeT TaTebHO NPOoTepeThb BAaXHON TKaHbHO.
YNnoTHWUTeNbHbIe KOMbLa KapTpuaxa (Npoknaakmn) HeobxoAMMO CMasaTb CUAMKOHOBOM
CMa3KoM.

6. YcraHOBWTE KapTPUAX, HABUHTUB aZanTep KapTpuAXa U BCTaBUB KO/bLLO KOHTPONA
Temnepatypbl B NonoxeHue «12 yacoB», kak ykasaHo B wwarax 3 v 4 Bbile B pasjene
nHcTpykummn o PEFYJIMPOBAHUIA TEMTIEPATYPbI.

7. HakoHeu, ybeaunTtecs, 4To BCE He30mnacHo 1 repMeTnyHO. Nogaya BoAbl Tenepb MOXeET HbITb
BKJ/IKOUEHa C MOMOLLbHO 3anopHor apmatypesl (1n 2).

8. Ybeautech, uto BCe paboTaeT U GYHKLMOHMPYET AOIKHBIM 06pa30M, MPOBEpLTe TemnepaTypy
BOAbI 1 (MPpY HEOBXOAMMOCTY) BbINONHUTE MOBTOPHYO KaAMBPOBKY, Kak ONCaHo BbiLLeE.



YCTPAHEHUE HENCMPABHOCTEN

Ecnv Bbl BHMMaTeNbHO C/1Iel0BaNN MHCTPYKLMSAM, @ CMeCUTe b NMo-NpeXxHeMy He
paboTaet f0/mKHbIM 06pa3oM, BbINOHUTE Ceaytolme fecTBUA

Mpobnema

Bo3moxkHas npnYynHa

JetictBua

CnuLKOM HKU3Kas TemnepaTtypa
BOAbI

® B TepmocCTaT He nocTynaet
ropavas Boza

® 3a6UT GUALTP KapTpUAXa
TepmocTaTa (CUTeuKo)

® EC/IM HencnpaBHOCTb BO3HMKNA
Cpasy noc/ie yCcTaHOBKM
CMecUTeNA, BO3MOXHO,
NPUTOYHbIE NaTPyOKM
YCTaHOB/IEHbI HEMPABUIBHO

® B xon04HOE Bpema roga
(3Mmoit) TeMnepaTypa BOAbI Huxe
13-3a HW3KOW TemnepaTypbl Ha
yue

e YbeanTtech, YTo Nojada BoAbl
He 3abn10kMpoBaHa

® BhiTaluTe KapTpuax
TepmocTata v ouncTnTe GUabLTp
(cmTeuko)

e [1poBepbTe YCTaHOBKY: ropAYas
BOJla — CNeBa / XOnoAHas —
cnpasa

® Bo3MOxHO, NoTpebyetcs
HanaanTb Nozady ropsyen Boabl,
T.€. yBENIMUUTb TemnepaTypy
ropsyelt BoZbl B BOAOMNPOBOAE
(6orinep)

CALWIKOM BbICOKas TemMnepaTypa
BO/bl

® B TepmocTaT He nocTynaet
Xof0AHas BoAa

® 3a6UT GUABLTP KapTPUAXKa
TepmocTaTa (CUTeYKO)

® EC/v HencnpaBHOCTL BO3HMK/IA
Cpasy noc/ie yCTaHOBKM
CMeCcuTeNs, BO3MOXHO,
MPWTOYHbIE NaTPYOKM
YCTaHOB/EHbI HEMPaBUIbHO

e B 1énnoe Bpemsa roga (netom)
TemnepaTtypa BO/bl Bbllle 13-3a
BbICOKOI TemrnepaTypbl Ha yauLie

® Y6eamtech, UTo nojaya Bogpi
He 3ab0KMpoBaHa

® BoiTalluTe KapTpuax
TepmocTaTa 1 ouncTuTe Gunstp
(cnTeuko)

e [poBepbTe YCTaHOBKY: ropsyas
BOZa — C/1eBa / XON04Has —
cnpasa

© Bo3MOXHO, noTpebyetcs
HanaauTb nojady ropsuei
BOZbI, T.€. CHU3UTb TeMnepaTypy
ropsiyelt BoAbl B BOAONPOBOAE
(6owinep)

M3 cmecutens TeuéT Tonbko
ropsiyas Un TobKO XON0AHas
BOZa

® BO3MOXHO 3acopeHvie
KapTpuAXa TepMocTaTa U3-3a
13BECTKOBbIX OTOXEHWI

® Bo3MoxHO, noTtpebyetca
KanmbpoBKa KapTpuaxa
TepMOCTaTa BPYUHYHo

® BoiTalluTe KapTpuaX
TepMocTaTa 1 ouncTuTe UALTP
(CUTEYUKO) MK 3aMeHNTE
bunbTpbl B 06LLER C1CTeme
BOZOCHabXeHus

® BLinosHWTe pyuHyto
KannbpoBKy KapTpuaxa B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMAMY,
NpviBeAEHHbIMU BbILLE B pa3jene
HACTPOWKI TEMIEPATYPbI
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Mpo6nema

Bo3morkHas npuumHa

JetictBua

HeBO3MOXHO HacTpoUTb
Xenaemyto Temneparypy

® Bo3MOXHO 3acopeHne
KapTpuixa repMocTtaTa 1n3-3a
N3BECTKOBbIX OTIOXKEHNI

® Bo3moxHO, noTpebyertcs
kanvbpoBka KapTpuaxa
TepMmocTaTa BpyUHyto

® BoiTallumTe KapTpuaX
TepMocTaTa 1 ouncTuTe UALTP
(cnTEUKO) MK 3aMeHNTE
bunbTpbl B 00LLER c1cTeme
BOJOCHAOXEH WS

© BbinosHWTe pyyHyro
KanMbpoBKy KapTpuaxXa B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMY,
NpVBEAEHHbIMY BblLLE B pa3aene
HACTPOWKW TEMIMEPATYPbI

ManeHbKkuin Hanop BOAbI 13
cmecuTena

e HeaocTaTtouHoe AaBneHne
BO/bl B BOZOMNPOBOAE

® 3a6uncA GUALTP BOAbI UK
KapTpuAXa TepMocTaTa (CMTeuUKo)

o Tpebyemoe MUHVManbHoe
ZAaBneHue Boapbl coctanset 0,5
6ap (0,05 MT1a). PekomeHayemoe
pabouee faBneHne cocTaBnseT 3
6apa (0,3 MMa)

® BbiTaute GuabTp BoabI

WK KapTpUAXa TepMocTaTa u
BbINONHMUTE NpoduUaakTMyeckoe
obcnyxusarue. Mpu
HEeobXoAMMOCTM — QUMCTUTE

Boza BbiTekaeT 13 AyLleBoM
NeIKK, KOra KnanaH BbIK/IHUeH /
3aKpbIT

® 370 HOPMaJibHO, eCn Bbl
HeZaBHO NpuHMann ayLu

® UpesmepHoe fjaBneHune BoAbl B
BOAOMNPOBOAE

o [poBepbTe AaBneHne

BOZbI. laBieHvie He JOMXHO
NpeBbILIATh 3HAYEHUS,
yKa3saHHble B paboyei
cneLyGuKaLmmn Y3roToBUTeNs
cMmecuTens.

Ecnv gaBneHune camiikom
BbICOKO®, OTperynvpyite ero
B COOTBETCTBUW C yKa3aHHbIMK
TEXHUYECKUMU JaHHbIMM

YTeuka BOAb! U3 AyLLEBOTO
KnanaHa / 21eMeHToB
yrnpaBeHvs

® YTeuka BOAbl 13 KNanaHa Ayula
NN n3nnea

® YTeuka BOZAbl U3 KapTpuaxa
TepmocTaTta (M3-Nnog py4ku)

o CHUMUTE 1 04nCTUTE GUALTPSI
“3AMBa WM KnanaHa AyLa

® BoiTalluTe KapTpuaX
TepMocTaTa 1 0uncTuTe UALTP
(cnteuko)

o [poBepbTe AaBneHne
BOZbl. laBieHve He AOMXKHO
NpeBbILIATh 3HAYEHUS,
yKasaHHble B paboueli
cneLyuKaLmmn 13roToBrUTeNs
cMmecuTens.

Ecav gaBneHune canLKoM
BbICOKOE, OTperynunpyiite ero
B COOTBETCTBUM C yKa3aHHbIMK
TEXHUYECKUMU JaHHbIMM
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MATMENYS (1T,

Thermo-2F

Vaizdas i$ galinés pusés
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Galimas iki 15mm
aukscio reguliavimas
pjovimui, kurj pamatuoja
ir pasirenka klientas

Vaizdas i$ galinés pusés
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Galimas iki 15mm
aukscio reguliavimas
pjovimui, kurj pamatuoja
ir pasirenka klientas
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MONTAVIMAS

Prie$ montuodami potinkinj maisytuva kruopsciai iSvalykite / iSplaukite vamzdynus. Jokie
nedvarumai, metalai, medzio droZlés, Siukslés ar pasalinés medziagos neturéty uzkisti filtry,
sumontuoty voZtuvo jleidimo angose.

ISPEJIMAS: Pries grezdami skylutes jsitikinkite, kad netrukdo elektros kabeliai ar vamzdziai.

Jei norite pritvirtinti prie pertvaros ar minksto pagrindo, naudokite specialius tvirtinimus, kad
maisytuvas tvirtai laikytysi sienos ertméje.

1. Pasirinkite maisytuvo déZutés padétj ir jstatykite ja j sienos ertme, kurios gylis privalo bati nuo
85 iki 100 mm jskaiciavus plyteliy storj. Laikydami pridéta maiSytuva su guls¢iuku, kuris yra
sumontuotas ant dézutés apsauginio dangtelio (D), iSlyginkite maisytuva, kad jis baty tiesioje
horizontalioje ir vertikalioje padétyse.Tada pazymékite tvirtinimo taskus. IStraukite potinkinio
maisytuvo dézute ir iSgrezkite tinkamo gylio skyles pazymétose vietose. Norédami pritvirtinti
maisytuva, naudokite sieninius kaiscius ir varztus.

85-100
15

0]
.

 —

©
@
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2. Karsto tiekimo jleidimo anga (esanti kairéje maisytuvo (dézutés) puséje (HOT)) turi bati
sujungta su karsto tiekimo sistema ir $alto tiekimo sistema (esanti maisytuvo (dézutés) desinéje
(COLD)) sujungta su $alto tiekimo sistema. Prijunkite visas isleidimo angas, kurios yra prie duso
galvos / duso galvutés / snapo mygtuky zymejimy.
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5.

Paleiskite vandentiekj, kad patikrintuméte, jog kiekviena jungtis sandari, nepraleidzia vandens ir
néra jtrakimy.

st

T~

Uzdaromais voztuvais, kurie yra sumontuoti maisytuvo viduje Sonuose (1-HOT ir 2-COLD)
atsuktuvo pagalba galite sureguliuoti arba uzdaryti karsto ir Salto vandens tiekima j maisytuva.

1(HOT) 2(COLD)  1(HOT) 2 (COLD)

Pasukus termostatine rankenéle iki galinés padéties pagal laikrodZio rodykle, tai yra
maksimali Salto vandens (C) temperattros padétis, jsitikinkite, kad vanduo teka Saltas.
Pasukus termostatine rankenéle iki galinés padéties pries laikrodzio rodykle, tai yra maksimali
karsto vandens (H) temperatros padétis, jsitikinkite, kad vanduo teka karstas (naudokite
termometra).



Po maiSytuvo testavimo nuimkite nepritvirtinta, patikrai naudota, termostatine rankenéle,
uzdenkite plytelémis maiSytuvo krastus, palikdami maksimaliai 140x190 mm dydZio anga.
Uzdékite dekoratyvine plokstele, kurios sumontavimui ant sienos (plyteliy) naudokite skaidry
silikona.

max.190mm

Silikonas

LN N W N
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8.  Pries uzdedant rankenéle, prasome pazitreti TEMPERATUROS NUSTATYMAS instrukcija ir jeigu
viskas tinka tik tada sumontuoti pilnai rankenéle.

9. Norédami paleisti vandenj paspauskite atitinkama mygtuka (zr. paveiksliuka su mygtuky
zyméjimu). Norédami paleisti Salta vanden] termostatine rankenéle pasukite pagal laikrodzio
rodykle, karstg vandenj — pasukite rankenéle pries$ laikrodzio rodykle nuspausdami rankenéléje
esantj mygtuka.

Paspaudus $j mygtuka vanduo
tekés per snapa

Paspaudus $j mytuka vanduo tekés
per didzigjg virsutine duso galva

Paspaudus $j mygtuka vanduo
tekés per mazaja duso galvute

© 00
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TEMPERATUROS NUSTATYMAS

Sie mai$ytuvai gamykloje sukalibruojami esant subalansuotam 3 bar slégiui, kai tiekiamas
karstas vanduo yra 65°C. Jeigu jasy vandentiekio vandens temperatdra ir slégis skiriasi nuo
rekomenduojamos, tokiu atveju reikia perkalibruoti termostatinj maisytuva. Kalibruoti reikia taip:

1. Atsukite ir nuimkite rankenéle bei temperattros reguliavimo zieda nuo termostatinés kasetés.

2. Anttermostatinés kasetés yra 2 pazymeétos linijos, kurios turi sutapti. Jeigu termostatinés
kasetés a$j suksime pagal laikrodZio rodykle — vanduo tekés 3altas, jeigu suksime prie$

laikrodZio rodykle — tekés karstas. Kuo daugiau pasuksime prie$ ar pagal laikrodZio rodykle, tuo

vanduo atitinkamai tekés Saltesnis arba karstesnis.

ISmatuokite termometru isleidimo angos vandens temperatarg ir sureguliuokite iki reikiamos
38°C temperatdros.
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4. UZdékite rankenéle, kad rankenélés mygtukas baty 12 val. padétyje ir jg uzfiksuokite varzZteliu.
| rankenélés skyle jkiskite dekoratyvinj kamstel].




POTINKINIO VANDENS MAISYTUVO
PRIEZIURA

Reikia tinkamai pasirpinti maiSytuvo prieziara ir jj valyti, kad visada gerai veikty bei nepriekaistingai
atrodyty.

MaiSytuvo blizgius pavirsius valyti galima tik naudojant minksta skudurélj ir Svary vanden;.
Nenaudokite jokiy cheminiy ar abrazyviniy valymo priemoniy!

Jei nesilaikoma auksc¢iau nurodyty instrukcijy — garantija negalioja.

Kadangi vandens kokybé yra nevienoda, maisytuvo viduje esancios kasetés ir kitos dalys gali
uzsitersti / uzsikimsti, dél to gali sumazeéti vandens srautas ir maisytuvas funkcionuos neefektyviai.

Norédami iSvalyti uzsikim3usius filtrus, iSimkite termostatine kasete i$ korpuso.
1. Abiegjose karsto / Salto jleidimo angose uzdarykite bendrg vandens tiekima j maisytuva

uzdaromais voZztuvais (plokscio atsuktuvo pagalba), kurie yra sumontuoti maisytuvo vidinio
korpuso sonuose ( 1-HOT ir 2-COLD)

1(HOT) 2(COLD)  1(HOT) 2 (COLD)

2. Atsukite tvirtinimo varztelj ir nuimkite rankenéle. IStraukite temperatdros reguliavimo Zieda ir
issukite kasetes peréjima.

3. Dabar iSsukite kasete verzliarakéiu ar panasiu jrankiu.

4. Nuplaukite kasetés filtra (sietelj), kad kruopsciai pasalintuméte kalkes ir kitus neSvarumus.
Pamerkite filtrg j nuosédas pasalinancia priemone ar acta. Atlikite tai kuo kruopsciau.

5. Termostatinés kasetés korpusa taip pat reikia kruopsciai iSvalyti drégna $luoste. Kasetés O tipo
Ziedai (tarpinés) turi bati sutepti silikoniniu tepalu.

6. Dabar sumontuokite kasete, uzsukdami kasetés perejima ir uzdédami temperattros
reguliavimo Zieda j 12 val. padétj, kaip nurodyta auksc¢iau esanciuose 3 ir 4 Zingsniuose prie
TEMPERATUROS NUSTATYMAS instrukcijos.

7. Galiausiai jsitikinkite, kad viskas yra saugu ir sandaru. Dabar vandentiekj galima jjungti su
uzdarymo voztuvais (1ir 2).

8. [sitikinkite, kad viskas veikia ir funkcionuoja tinkamai, patikrinkite vandens temperatara ir (jei
reikia) perkalibruokite, kaip paaiskinta auksciau.
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PROBLEMUY SPRENDIMAS

Jei atidziai vykdéte instrukcijas ir maiSytuvas vis dar tinkamai neveikia, atlikite
Siuos taisomuosius veiksmus.

Problema

Galima priezastis

Veiksmai

Per 3alta vandens isbégimo
temperatara

e Neateina karstas vanduo iki
termostato

e UzsikiSes termostatinés kasetées
filtras (sietelis)

e Jei gedimas buvo iskart po
maidytuvo sumontavimo, tai
imanoma kad jvadai jrengti
neteisingai

e Vandens tiekimas 3altuoju mety
sezonu (ziema) Saltesnis dél lauko
temperattros

e Patikrinkite, ar vandens tiekimas
néra uzsikimses

e [Simkite termostatine kasete ir
isvalykite filtrg (sietel))

e Patikrinkite sumontavima —
karsto vandens — kairéje / alto —
desingje

o Gali tekti sureguliuoti karsto
vandens tiekima. t.y. padidinti
vandentiekio (katilo, boilerio)

karsto vandens temperatdirg

Per karsta vandens iSbégimo
temperatira

e Neateina Saltas vanduo iki
termostato

e UzsikiSes termostatinés kasetées
filtras (sietelis)

e Jei gedimas buvo iskart po
maidytuvo sumontavimo, tai
imanoma kad jvadai jrengti
neteisingai

e Vandens tiekimas Siltuoju mety
sezonu (vasarg) Siltesnis dél lauko
temperatlros

e Patikrinkite, ar vandens tiekimas
néra uzsikimses

e |Simkite termostatine kasete ir
isvalykite filtrg (sietel))

e Patikrinkite sumontavima —
karsto vandens — kairéje / alto —
desingje

o Gali tekti sureguliuoti karsto
vandens tiekima. t.y. pamazinti
vandentiekio (katilo, boilerio)
karsto vandens temperatiirg

I$ maisytuvo teka tik karstas arba
tik Saltas vanduo

e Gali bati, kad vandens jvadai
buvo sumontuoti neteisingai

e Jei teka tik saltas vanduo
i$ maisytuvo gali bati kasetes
gedimas

e UZsikises termostatinés kasetés
filtras (sietelis) arba vandens
filtras bendroje vandentiekio
sistemoje

e Patikrinkite sumontavima —
karsto vandens — kairéje / Salto —
desingje

e [Simkite ir patikrinkite
termostatinés kasetés bakle

e [simkite termostatine kasete

ir iSvalykite filtrus (sietelj) arba
pakeiskite vandens filtrus
bendroje vandentiekio sistemoje




Problema

Galima priezastis

Veiksmai

Nejmanoma sureguliuoti norimos
temperatdros

e Gali buti uzsikisusi termostatiné
kaseté dél joje susikaupusiy kalkiy
nuosédy

e Gali buti, kad reikia sukalibruoti
termostatine kasete rankiniu
badu

e [Simkite termostatine kasete
ir iSvalykite filtrus (sietelj) arba
pakeiskite filtrus bendroje
vandentiekio sistemoje

o Atlikite kasetés kalibravima
rankiniu badu remiantis auksciau
aprasyta instrukcija dalyje
TEMPERATUROS NUSTATYMAI

Mazas vandens
srautas i$ maisytuvo

o Nepakankamas vandens slégis
vandentiekyje

e UzsikiSes vandens arba
termostatinés kasetes filtras
(sietelis)

o Reikalingas maziausias vandens
slegis yra 0,5 bar (0,05MPa).
Rekomenduojamas darbinis
slégis 3 bar (0,3MPa)

e [Simkite vandens filtrg ar
termostating kasete ir atlikite jy
profilaktine priezitra. Jei reikia —
iSvalykite

Vanduo isteka i duso galvutés,
kai voztuvas yra isjungtas /
uzdarytas

e Taip yra normalu jeigu nesenai
buvo naudojamas dusas

e Per didelis vandens slégis
vandentiekyje

e Patikrinkite vandens slégj. Slégis
negali bati didesnis nei nurodyta
gamintojo maisytuvo veikimo
specifikacijoje.

Jei slégis per didelis,
sureguliuokite jj remdamiesi
nurodytais techniniais
duomenimis

Vandens nutekéjimas i$ duso
voztuvo / valdikliy

e Vandens nutekéjimas i$ duso
arba snapo srauto voztuvo

e Vandens nutekéjimas i$
termostatinés kasetés (is po
rankenélés)

o Nuimkite ir iSvalykite snapo
arba duso srauto voztuvo filtrus

e [Simkite termostatine kasete ir
iSvalykite filtrg (sietel))

e Patikrinkite vandens slégj. Slegis
negali bati didesnis nei nurodyta
gamintojo maisytuvo veikimo
specifikacijoje

Jei slégis per didelis,
sureguliuokite jj remdamiesi
nurodytais techniniais
duomenimis
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Tips how to clean faucets

We recommend to take care of faucets and shower accessories — in this way, you will extend their lifetime
and avoid malfunctions while using a product:

1.

Every 1-2 months clean a faucet's aerator from dirt and lime. Dirt and sediments on the mesh can be
cleaned with a strong water stream, and if you find lime build-up, soak the aerator for a couple of
hours at high concentration vinegar;

Clean a faucet's surface once a week using soft sponges or microfiber cloths. The stains on faucets
(chrome-plated, coloured, gilded), that occur from the minerals, can be easily cleaned with soap or
mild detergent. Wash a faucet with clean water and wipe with a soft cloth;

Mineral deposits may form in a shower head same as in an aerator. If you regularly clean a shower
head, it will extend its lifetime. A shower head is cleaned in the same way as an aerator;

Periodically replace standard parts such as spacers, aerators;

We recommend to install cleaning filters to avoid dirt particles in a faucet;

If premises are not heated during winter and the temperature drops below 0 °C, it is vital to turn off
water supply in a faucet and to drain it.

PEKOMeHAaLI,VIVI no yxoay 3a cMecutenamm

CO6J’I|—0,£I,aF| AaHHble pekoMeHzalunn Bbi npoannte Cpok nx cMecuTener, cMoxeTe nsbexatb cboeB B
pa60Te n3gennsa, CoxpaHmte nx ICTETUYECKNIA BUA:

1.

w1

Kaxable 1-2 Mecsilia ounLLaTh a3paTop CMECUTENS OT rPA3U 1 M3BECTW. Bbl MOXETE OUUCTUTL
PELLETKYCETOUKY a3paTopa OT IPA3u 1 Mycopa C MOMOLLbH CUIbHOM CTPYM BOZbI, @ €CAN TPS3b
ycTapesa, 3aMoumnTe aspaTtop Ha napy 4acoB B BbICOKOKOHLIEHTPUPOBaHHOM YKCYCe;

Pa3 B HeZe/t0 oumLLaTh MOBEPXHOCTb CMECUTENS UCMONb3YS MArKMe Ty6Ku Uan candeTtkm

13 MUKPODUOPLI. [THa Ha MOBEPXHOCTAX CMECUTENSX (XPOMMPOBaHHbIE, OKpPaLLEHHbIE,
MO30/104EHHbIE), KOTOPbIE OCTAFOTCA OT MUHEPANOB BOAbI, MOXHO N1€rkO OUYUCTUTL C MOMOLLbHO Mbl/ia
WM MAFKOTO MOtOLLLero cpeAcTBa. CMecuTeNb ciedyeT MbiTb YUNCTON BOAOM 1 MPOTMPaTh MArKOM
candeTkon;

MwuHepanbHble 0CasKN MOTyT 06Pa30BbIBaThCA Kak B a3paTope, Tak v B AyLLIEBOI Hacake, Neiike
NePUOANYECKM UNCTS Bbl MpoainTe Cpok ee ciyx6bl. Jlelika Ans Aylla OUMLLAETCS TaK Xe, Kak U
aspatop;

MNepuoanyeckn MeHsiTe 6bICTPOU3HALLMBAIOWMECS AeTanu, Takme Kak MPOKAaZKM, aspaTopb;
Mbl pekoMeHayeM yCTaHaBAMBaTb HEOGOMbLLME UMCTALLME GUBTPbI A5 BOAbI, UTOObI 136exaTh
nonagaHuns rps3u B CMecuTessb;

Ec/v nomelLLieHWe 3MMOIA He OTanaMBaeTCs 1 TemnepaTypa nasaeTt Huke 0 °C, cMecHTeNb B TaKOM
MOMELLEHNN Hy>KHO 0653aTe/IbHO OTCOEAMHUTbL OT CUCTEMbI BOZOMPOBOAA M OCYLLIUT.

Valymo rekomendacijos

Rekomenduojame rapintis maisytuvu ir duso jranga, nes taip prailginsite jy tarnavimo trukme ir iSvengsite
gedimy, atsiradusiy dél produkto eksploatacijos:

1.

w1

Kas 1-2 mén. valyti maiSytuvo aeratoriy nuo nesvarumy ir kalkiy. NeSvarumus ir nuosédas ant
tinklelio galite nuvalyti stipria vandens srove, o jei neSvarumai jsisenéje, pamirkykite aeratoriy pora
valandy didelés koncentracijos acte;

Karta per savaite valyti vandens maiSytuvo pavirsiy, naudojant minkstas kempinéles arba
mikropluosto Sluostes. Ant maisytuvy (chromuoty, spalvoty, paauksuoty) pavirsiaus esancias démes,
kurios lieka nuo vandenyje esanciy mineraly, lengvai nuvalysite muilu arba Svelniu indy plovikliu.
Maisytuva reikia nuplauti Svariu vandeniu ir nusluostyti minksta sluoste;

Duso galvutéje kaip ir aeratoriuje gali susidaryti mineralinés nuosédos, periodiskai valant duso
galvute prailginsite jos tarnavimo laika. Duso galvuté valoma tokiu pat badu kaip ir aeratorius;
Periodiskai keisti savaime nusidévincias dalis, tokias kaip tarpinés, aeratoriai;

Rekomenduojame sumontuoti smulkaus valymo filtrus, kad iSvengtuméte nesvarumy patekimo j
maisytuvo vidy;

Jeigu patalpa zZiemos metu néra sildoma ir temperattra joje nukrenta zemiau 0 °C, tokioje patalpoje
esantj maisytuva batinai reikia atjungti nuo vandentiekio sistemos ir nusausinti.



